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культурних діячів, аналізові частотності й форм вираження суржику як соціо
лінгвістичного явища українського суспільства.
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ЕМОТИВНО-ЕКСПРЕСИВНИЙ МОДУС ТЕКСТІВ ОКСАНИ ЗАБУЖКО: 
ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНИЙ РІВЕНЬ ТЕКСТОВОЇ РЕАЛІЗАЦІЇ
Поняття емотивності й експресивності тексту розглядали в різний час у своїх 

працях українські та зарубіжні мовознавці: Ш. Баллі, В. Болотова, В. Виногра
дов, В. Воїнов, С. Гладьо, В. Калашник, В. Маслова, А. Мойсієнко, Л. Ставицька, 
В. Чабаненко, В. Шаховський, Р. Якобсон та ін. Актуальність теми дослідження 
зумовлена зацікавленням сучасної лінгвістики питаннями ідіостилю провідної 
української вченої, письменниці, перекладачки, публіцистки Оксани Забужко, 
що є оригінальною, креативною авторкою з виразною, індивідуальною мовною 
картиною світу. Проблема емотивності й експресивності художньої мови О. За
бужко перебуває в активному дослідницькому опрацюванні сучасними лінгвіста
ми (праці Л. Бороденко, Н. Громової О. Маленко, М. Шведової та ін.).

Мета поданого дослідження полягає у виявленні й описі лексичних (лекси
косемантичних і лексикограматичних) репрезентантів емотивноекспресивного 
модусу, реалізованого в ідіостильовому та лінгвопрагматичному ресурсах текстів 
Оксани Забужко.

Специфіка ідіостильового аналізу художнього тексту полягає у виявленні кон
текстуальної семантики образного слова і закономірностей стилістичного забарв
лення мовних одиниць, що має вияв на рівні синтезу зображальних можливостей 
літературної мови, авторської психомотивації, національної традиції, специфіки 
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мистецького бачення світу та енергії словесного образу, що постає з творчої реф
лексії на буття [Бацевич; с. 350]. Звідси постає потреба дослідження експресив
но забарвленої лексики в мові творів письменниці, адже емотивний модус у ній 
виявлено максимально. Вербальний феномен Оксани Забужко привертає до себе 
увагу насамперед експресивною напругою, мовновиражальною незвичністю, 
нешаблонністю лексичних і загалом образних засобів.

Найбільш продуктивними в мовній тканині текстів авторки є слова, які міс
тять емотивнооцінний або експресивний компонент уже в основному значенні: Нi, 
золотко… (Забужко, 2000; с. 14); Ходили вони виногроном, якому ще тільки належало 
бути шалено розскубаним… (Забужко, 2000; с. 36); Оленка, зміючка, сестричка, рід-
несенька, гадина з лісу (Забужко, 2000; с. 61). У цьому разі емотивнооцінний модус 
(негативний, несхвальний) посилений у контексті поєднанням семантично про
тилежних слів зміючка / сестричка; ріднесенька / гадина, які до того ж експресивно 
наснажені. Дуже часто О. Забужко використовує антонімічний контраст мовних 
одиниць для посиленої передачі відчуттів героя: …не відпускає думка про страх  — 
перший і  останній на  цьому світі страх твоєї сестри… (Забужко, 2005; с. 26). За
вдяки такому прийому текст стає більш емоційно напруженим та увиразненим.

Для того щоб додати творам експресивного забарвлення, авторка вдається 
й до синонімічних пар дієслів розмовного маркування: …Марія розсміялася, роз-
реготалася, розійшлася, розвеселилася, немов блаженна… (Забужко, 2000; с. 53). За
бужко використовує синонімічні дієсловаекспресиви для характеристики голов
ної героїні, демонструє прояв її активного емоційного стану, збудження. Чільне 
місце в ідіостилі письменниці займають оказіональні складні конструкції з екс
пресивним компонентом у структурі значення: доскоцько-допитацька (прислівник), 
вхлебтуючи-всьорбуючи (дієприслівник), гризоти-мерзлоти (іменник), ціпонькі-дрі-
боньки (іменник), що є авторськими ідіостильовими маркерами мови О. Забужко. 
За допомогою цих лексикограматичних конструкцій авторка увиразнює, конкре
тизує картини подій і характеристики персонажів. Також письменниця активно 
насичує мовний простір своїх творів експресивно забарвленими діалектизмами 
та просторіччями (модус згрубілості): пацнути, биндища, сорома, глемездисько, муги-
ряки, талярище, преканудний, коцем’яло, притицялася, тюгукати та ін. Нерідко в кон
тексті має місце нетранслітерована іншомовна лексика, функція якої осучаснити 
оповідь, синхронізувати її із зображеним часом: В  кухнi  — крихiтнiй eat-in kitchen 
холодильник, електроплитка… (Забужко, 1996; с. 21).

Отже, лексикосемантичні засоби в художніх текстах О. Забужко сприяють 
посиленню емотивноекспресивного модусу контексту. Вагоме функційне наван
таження має експресивно забарвлена лексика, зокрема діалектні слова, антоні
мічні/синонімічні моделі, складні лексикограматичні новоутворення, іншомов
ні нетранслітеровані слова. Усе залежить від авторського наміру й контекстної 
настанови, з якою вживаються ці вербальні репрезентанти, а також від особли
востей мовної картини світу письменниці, що є відображенням її оригінального 
художнього мислення.
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ЛОГІКО-ІНТЕЛЕКТУАЛЬНІ ПАРАМЕТРИ ТЕКСТІВ  
ОФІЦІЙНО-ДІЛОВОГО СТИЛЮ
У стилістичній різноманітності й багатстві української літературної мови 

важливу роль відіграє офіційноділове мовлення в його усному й писемному ва
ріантах. Узагальнюючи досвід досліджень зі стилістики, культури мови, ділово
го спілкування О. Пономаріва, С. Єрмоленко, Л. Мацько, Н. Бабич, С. Шевчук, 
М. Пентилюк, В. Чабаненка, О. Муромцевої, А. Коваль, А. Нелюби, М. Зубкова, 
мовний стиль визначаємо як сукупність лінгвістичних прийомів і засобів, вибір 
яких зумовлюється змістом, метою і характером спілкування й висловлювання; 
це особливим чином організоване і впорядковане мовлення, основними ознака
ми якого є вибірковість мовного матеріалу і його специфічна узгодженість; стиль 
мовлення — доцільна, впорядкована і вмотивована організація мови з умілим до
бором засобів, урахуванням конкретної мети, умов і обставин, що зумовлені ко
мунікативними ситуаціями.

У лінгвістичній літературі відзначають інтелектуалізм як притаманну ознаку 
мови (праці В. Борисова, О. Муромцевої, Т. Панько, Л. Петрової Озель, Л. Ставиць
кої, Л. Шевченко), що на лексикосемантичному рівні виявляється у функціону
ванні розвинених термінологічних систем, розгалуженої сфери абстрактної лекси
ки, власних імен як носіїв інтелектуальної інформації в текстах. Серед інших сти
льових різновидів (наукового, офіційноділового, публіцистичного, конфесійного, 
художнього, стилю побутового мовлення (розмовного), епістолярного) офіційноді
ловий стиль визначають як підпорядкований законам логічного викладу матеріалу, 
аналітичної побудови тексту, ґрунтований на фіксації результатів інтелектуально
раціональної й практичнодоцільної діяльності організацій, установ, підприємств.

Актуальність аналізу текстів офіційноділового стилю з точки зору дослі
дження їх логікораціональних складових зумовлена потребою подальшого об
ґрунтування процесів інтелектуальної еволюції української літературної мови 
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